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AHHOTAIMA. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEAOBAHMS OIPEEIIeTCs PacTyIlUM MHTEPECcOM HAydHOTOo cooOIe-
CTBA K IIOCTPOCHHUIO THIOJIOTHIl S3BIKOBBIX NMPHU3HAKOB KOPEHCKOTO SI3bIKA B €r0 OTHOIICHHWH K alTaicKoit
A3bIKOBOHN cucTeMe. O030p MCCleIOBaHMH TTOKA3bIBACT, YTO K HACTOSIIEMY MOMEHTY IHCKYCCHU OTHOCH-
TEJIbHO MECTA KOPEHCKOTI'0 SI3bIKa B alTalCKOM A3BIKOBON CUCTEME MPOJOIKAIOTCS, OCKOIbKY HET IUHBIX
KPHUTEPHEB, 110 KOTOPHIM MOXKHO OBIJIO OBI ONMCATh B3aMMOOTHOLICHHS STHX JIBYX S3BIKOB. Llenbio craTbn
SIBIISIETCS. CUCTEMATH3aLusl IPU3HAKOB, TIO3BOJISIIOLIMX ONPENEIUTh MECTO KOPEHCKOro sI3bIKa B aNTalCKOM
SI3BIKOBOM CHCTEeMe. 3a/1aur: IPUBECTH 0030p HCCIICIOBAHNUIT aNTaliCKOH S3BIKOBOI CHCTEMBI; PACCMOTPETh
apryMEHTHI POJICTBA KOPEHCKOTO 1 aITaHCKOTO SI3BIKOB; PACCMOTPETh KPUTHKY TEOPUH POACTBA KOPEHCKOTO
1 anTalCKOTO SI3BIKOB. MeTO/bI HCCIeJOBAHMS: CHCTEMAaTH3aIHs, 0000IIeHNe, OMCAHNE, COTTIOCTaBIEeHHE,
KPUTHYECKUH aHanu3. YCTaHOBJIEHO, YTO JIa’Ke €CITH MOJHOCTBIO OTPHIATh POACTBEHHYIO CBSI3b MEXKLy all-
TaliCKOM SA3BIKOBOI ceMbell U KOPEHCKUM S3bIKOM, BCE )K€ MOJKHO YCTAaHOBHUTBH APY)KECKYIO CBSI3b MEKIY
HUMH, KOTOPYIO MOKHO OpaTh B Ka4eCTBE T'MIIOTE3bl NCCIENOBAaHHH. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM Oia-
rofapsi TOMy, 4TO OOIIHME PIEMEHTHI, KOTOpbIe OBUIM YETKO 0003HAYEHBI J0 CHUX IOp, CYHIECTBYIOT, XOTS
1 B CKyAHOM KonmdecTBe. Ecim OBl 3TH 37IeMEHTH He OBLINM 3aMMCTBOBAHBI, OBUIO OBI TPYIHO MPUHTH
K BBIBOAY, 4TO 3TO coBmaneHne. OfHAKO He MPECTABISAETCS yOeqUTeIbHBIM, YTO CKYAHBIX JaHHBIX JTOCTa-
TOYHO, YTOOBI JOKa3aTh POICTBO KOPEUCKOTO M aJlTAalCKUX SA3bIKOB. Henb3s caenarh OHO3HAYHbIA BBIBOL
0 TOM, YTO KOPEHCKUII SI3bIK MMEET POJCTBEHHbIC OTHOIIEHHS C aNTAHCKUM S3BIKOM WM alTalCKOH s3bI-
KOBOH CeMbeH, Tak HeNb3sl ¥ CAeNaTh BBIBOJ, YTO TAKMX OTHOIICHHIT BooOIIe HeT. BepHbIM OyneT yTBepxk-
JICHUE, YTO IIPOUCXOXKICHUE KOPEHCKOIO sI3bIKa A0 CUX HOp HesACHO. IlockosbKy CylliecTBOBaBIIask TEOPUSL
POZCTBA aNTalCKOH SA3BIKOBOM CEMBH C KOPEHCKIM SI3BIKOM ObLTa MPUHATA MPAKTHYECKN 03 KPUTHKHU, KOH-
TpapryMeHThI TIPOTUB TOH TEOPUH MOTYT OBITH CTOJb K€ CHILHBIMU. OJHAKO MEXIy 3TUMHU B3TISIaMU
UMEIOTCS CYIIEeCTBEHHBIE pa3audus. HekoTopble TOBOPST, YTO 3TO MOJHOCTBIO OMPOBEPTraeT OOLICHPHHS-
TYIO TOUYKY 3p€HHMs, B TO BpeMs KaK Jpyrue roBopsT, 4TO 3TO TUIIOTE3a, KOTOpas elle He lokaszaHa. [lepcrek-
THUBBI UCCIICIOBAHMSI BUIATCS B CUCTEMATU3aLUH SI3bIKOBBIX THUIIOJOIMYECKUX IIPU3HAKOB KOPEICKOro s3bIKa
B €0 OTHOLICHHUHU K aJITAlCKOM SI3BIKOBOM CUCTEME.
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Abstract. The relevance of the study is determined by the growing interest of the scientific community
in constructing typologies of linguistic features of the Korean language in its relation to the Altai language
system. A review of research shows that to date, discussions regarding the place of the Korean language in
the Altai language system continue, since there are no uniform criteria by which to describe the relationship
of these two languages. The purpose of the article is to systematize the features that allow us to determine the
place of the Korean language in the Altai language system. Objectives: provide an overview of studies of the
Altai language system; consider arguments about the relationship between the Korean and Altai languages;
consider criticism of the theory of kinship between the Korean and Altaic languages. Research methods:
systematization, generalization, description, comparison, critical analysis. It has been established that even
if we completely deny the family connection between the theory of the Altaic language family and the
Korean language, it is still possible to establish a friendly connection between them, which can be taken as
a research hypothesis. This is made possible by the fact that the common elements that have been clearly
outlined so far exist, albeit in meager quantities. If these elements were not borrowed, it would be difficult
to conclude that this is a coincidence. However, it does not seem convincing that the scant data is sufficient
to prove the kinship of Koreans and Altai. In this situation, just as it is impossible to draw an unambiguous
conclusion that the Korean language has a related relationship with the Altai language or the Altai language
family, it is also impossible to conclude that there are no such relationships at all. It is true that the origins of
the Korean language are still unclear. Since the existing theory of the Altaic language family and the theory
of kinship with Korean were accepted almost without criticism, the counter-arguments against them can be
equally strong. However, there are significant differences between these views. Some say this completely
refutes conventional wisdom, while others say it is a hypothesis that has not yet been proven. The prospects
for the study are seen in the systematization of linguistic typological features of the Korean language in its
relation to the Altai language system.
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BBenenue

SI3BIKOBEIBI TPYIIIIMPYIOT BCE SI3BIKH B 3aBUCHMOCTH OT MX IIPUHAMJIEKHOCTH K TOH MITH HHOH
s3bIK0BOM cucteMe. C. A. CTapoCTUH OTMEUAET, UTO B TEX CIIydasiX, KOIZa HECKOIBKO A3BIKOB OT-
JICTTMITHCH OT OOIIEro MPOUCXOXK/ICHHS U N3MEHUIIUCH B XO/I€ HCTOPHUYECKOTO PA3BUTHS, MOXKHO
TOBOPHTH, YTO OHU HAXOJATCS B TECHOM POJICTBE JPYT C APYTOM, a S3bIKH, C KOTOPBIMU OHU Ha-
XOJATCSI B TECHOM POJICTBE, HAa3bIBAIOTCS POJCTBEHHBIMH A3bIKaMH [ 1]. DTH pOACTBEHHBIE SI3BIKH
B COBOKYITHOCTH Ha3bIBAIOTCS SI3BIKOBOH ceMbeil. CHcTeMHas TEOPHs KOPEHCKOTO S3bIKa — 3TO
N3y9dEeHUE TOTO, K KAKUM SI3bIKAM OTHOCHTCSI KOPEHCKHUH, C NCIIOIb30BAaHUEM METOJIOB CPaBHU-
TEJIHOTO SI3bIKO3HAHMS.
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B nanHoM uccrie[oBaHuU PU OMUCAHUK OKPY>KEHUST KOPEHCKOTO sI3bIKa OTMEUAIOTCSI €T0 CBSI-
31U C aHTaﬁCKHMH " SAIIOHCKHM S3bIKaAMH, HOCKOJ'[I)Ky OHM MMCHOT 3HAYUTCIIBHOEC CXOACTBO HpI/I
TUTIOJIOTHH, 8 TAK)KE IMEIOT B CBOEM CIIOBAPHOM COCTaBe CXOKHe ciioBa. [losaToMy mpeanonoxe-
HHE O TOM, YTO KOPEUCKUH S3BIK OyIeT HMETh TECHYIO CBSA3b C STUMH SI3BIKaMH, OBLIO CPOpPMY-
JUPOBAaHO (PHIIOIIOTAaMU JOBOJIBHO PaHO, B YACTHOCTH, IEPBBIM 00 3TOM cTas ToBoputh [. Jx.
Pammrenr [2, 3]. Bnocneacrsuu npyrue uccienoBarenu, Hanpumep, H. Tlonne [4], Kum ban
Xan [5], KoTOpblE CTaJId MPOBOJIUTH CPAaBHUTEIbHBIC UCCIEAOBAHNS, MPOIOJIKHUIN JOKa3bIBATh
pOI[CTBO Me}KI[y OTHUMMU SA3bIKAMHU.

AnTaiickasi A3BIKOBAsi CHCTEMa MCHONb3yeTcs B EBpaszniickoM permone, IENUTCS HAa MaHb-
DKYPCKO-TYHTYCCKHH, MOHTOIBCKHH M TIOPKCKUH SI3BIKM W COCTOMT NPUMEpHO U3 50 S3BIKOB.
XoTs ucce0BaHusl KOPEHCKOH SI3bIKOBOM CEMbHU MPOJOJKAtOTCs B TeueHue nocaeanux 100 ner,
KOPEUCKUI SI3bIK OCTAETCS SI3IKOM, IIPOUCXOXKACHUE KOTOPOIO HEU3BECTHO, XOTSI BEChbMa BEPOSIT-
HO, UTO OH MPUHAJICKHT K TOH K€ CeMbe, UTO U anTaiickue sS3biku [6]. K mpruunHam 3Toro Mo>xxHo
OTHECTH TO, YTO JIUTEPATYPHBIX MaTEPUAIIOB, CIIOCOOHBIX PACKPBITH IPEBHUN OOJIMK KOPEHCKOTO
sI3bIKA, HE TaK MHOTO, M HE MPOBOIMIIOCH JETAIBHBIX MCCIEOBAHUNA B3aMMOCBSI3U KOPEHCKOTO
1 anTaiCKuX s36IK0B. KOHEUYHO, HEelb3s CKa3aTh, YTO BhISBICHA T'€HEAIOrHYeCKast HICHTHYHOCTD
KOPEHCKOTO si3bIKa anTaiickoMy. OJHAKO HEOCHMOPUMBIM (DaKTOM SBISICTCS TO, YTO alITAHCKHE
SI3BIKA TUTIOJIOTUYCCKH Hanboyee ONM3KK K KOPEHCKOMY U UMCIOT HAUOOIBIIYI0 BEPOSITHOCTD
reHEeaIOTUYECKOTO POICTBA.

O0630p uccienoBaHuii aNTAHCKOM SI3LIKOBOI CHCTEMBbI

3HAYNTENFHOE KOJTMYECTBO ANTANCKUX S3BIKOB HcIob3yeTcs B Poccun u Kurae, HO 60ib-
IIMHCTBO W3 HUX HAXOMWTCS Ha TPAaHU MCUC3HOBEHHS M3-3a BHITECHEHHS «O(DHUIINAIEHBIMHA S3bI-
KaMW»: PYCCKUM M KHTaHCKUM. Henb3st cka3arh, 4TO HUKAKUX MCCICNOBAHUH 10 3TUM aiTaii-
CKHM $SI3bIKaM 3apyOEKHBIMH YYCHBIMHU 10 CHX MOP HE MPOBOAMIOCE. OIHAKO, TIOCKOIBKY METO-
JTbI 3aTIMCU ¥ 00BbEM HCCIICOBAHIN KaXKIOT0 YUEHOTO OBLITH Pa3HBIMHE, (PaKTHYCCKU HEBO3MOXKHO
HCTIONB30BaTh PE3yNbTaThl UX MCCIEIOBAHUHN UIS U3yUEHHs TeHeaJOTHH KOPEHCKOro s3bIKa [2].
WNHbIME crioBaMH, BO3HHUKAET HEOOXOAMMOCTh CaMOCTOSITEIBHO MCCIIEA0BAaTh M HHTEPIPETUPO-
BaTh aJITAHICKUE S3BIKH, YTOOBI TOYHO MOHUMATh 00O3HAUEHUS MPEABIIYIINX MaTePHAIOB U CO-
OpaTh JaHHBIC, HEOOXOAMMEIE ISl FICCICIOBAHUS KOPEHCKOM S3BIKOBOM JIMHU.

W3yueHre mporuCXOXKICHHsI OOIIEro s3bIKa, BO3MOXKHO, BIOXHOBHJIO Ha Pa3IHMYHbIC CPABHU-
TEJIBHBIC UCCIICIOBAHUS TIOPKCKOTO, IIPOTOMOHTOJIECKOTO M TYHT'YCCKOTO (DOJIBKIIOPA U MU(OIIO-
run. Hanuuue anraiickoit rpymnmbl si3pIkoB ObuIO BriepBbie npeanonamkero B X VI B. [3]. Ono
MOy YHJIIO IHpoKoe mpr3HaHue B 1960-x ronax [2]. C 1950-x T00B MHOTHE JTMHTBHCTHI TIPHUIILTH
K MBICITH, 9TO TIpENIojaraeMble POICTBCHHBIC CBS3HM HEICHCTBUTEIHHBI, UTO THTIOTCTUICCKIEC
W3MEHCHHUS 3ByKa HE OOHApY)KEHBI M YTO TIOPKCKUE W MOHTOJBCKUE SI3BIKH PA3OILINCh B XOIC
ucropuueckoro pa3Butus [1]. OnpHako Ha CErOMHSIHUMA JIeHb JAHHOE YTBEP)KIEHUE SIBIISIETCS
JIUCKYCCUOHHBIM, MMOTOMY YTO OHO OKa3ajoCh KOHBEPreHTHBIM. [[pOTMBHUKHK ITON TEOPUH YT-
BEpKJIaik, YTO CXOACTBO MPOM3OIILIO M3-32 B3aUMHOTO SI3BIKOBOTO BIIMSHUS MEXY Y4aCTBYIO-
IIMMU TPyTIIaMi. XOTS COBPEMEHHBIE CTOPOHHUKHU aITAaWCTHKH MPU3HAIOT, YTO MHOTHE OOIITHe
YEePTHI SABIIAIOTCS PE3YIIETATOM KOHTAKTa M KOHBEPTCHIINH SA3bIKa M TIOPTOMY HE MOTYT OBITH TIPH-
HSATHI B KAUECTBE JOKA3aTeIhCTBAa TCHETHIECKOTO poaicTBa. Ho MHOTHE Hccie[0BaTesy yIIoMUHA-
10T O CXOJICTBE MEX]ly 3TUMHU si3bIkaMu. [lepBoHauanbHasi TUIIOTE3a 3aKI04anach B TOM, YTO 3TO
OBUT eMHBIN TIOPKCKUI, MOHTOJILCKHUI 1 TyHTycCcKui Hapox [2]. [Tocnenyromue npeuioxkeHus o
BrutoueHnH Kopen 1 SInoHuM B «MakpoanTaicKyio» CeMbIO BCETIa BHI3BIBAIH CIIOPHI. boabInH-
CTBO CTOPOHHHMKOB ATOH TEOPHH MTPOAOIDKAIOT TOAACPKUBATH BKIFOUCHUE KOPEHCKOTO SI3bIKa, HO
JIMIIb HEMHOTHE NOJIEPKUBAIOT SIMOHCKUI S3bIK. B uKciio mpeanoaokeHnii 3Toi TEOpUH BXOINIT
AWHCKWIA S3BIK, KOTOPBIN HE MOTYYHII ITUPOKOTO PACIIPOCTPAHCHHS JaXKEe CPEIH aITalIIeB.
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[ToneBble MccaenoBaHUs U aHAINU3 aNTANCKUX S3BIKOB KOPEHCKUMH YUYEHBIMH MPOBOIUIUCH
B 2000-x romax. J[o 3TOro eIMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM HCCIIEA0BAHNS MMCHMEHHBIX SI3BIKOB OBLIH
TTOBTOPHBII aHAJIN3 WIIH IIUTHPOBAHHE PE3YNBTATOB MCCIeI0BaHUI 3apyOeKHBIX yueHbIX [7]. On-
HAaKO JJAaHHBIC O IMCEMEHHOM SI3bIKE OTPAaHWYCHEI, a ICCIICIOBAHMUS 3apYOCKHBIX YICHBIX HE JAfOT
BCEX HEOOXOIUMBIX HAM TaHHBIX.

B coBpeMeHHBIX akaJeMHYECKHX Kpyrax HCCIeI0BaHHs KOPEHCKOTrO si3blKa BCEphE3 Haua-
JIMCH TTOCJIE OCBOOOXK/ICHHUSI, U HEMOCPEACTBEHHBIM TOIYKOM K 9TOMY MOCTYKWIN padots Jlu ['u
MyH (©]713%) [7] u Kum bar Xan (4 %3H) [5]. MoxHO ckasark, 4To TonbKo nocie 1960-x rr.
B MCCIICIOBAHUSAX TEHEAIOTHH KOPEHCKOTO S3bIKa MOSBIIINCH HOBBIE pa3paboTku. B mMerommxcs
CHUCTEMAaTHYCCKUX MCCIECOBAHIIX aKIICHT JeNIacTCs Ha BBISBICHHUE POJCTBA C aNTAHCKUM SI3bI-
koM. Bo-miepBrix, JIu Tu Myn (43 50) nan 0630p KopelcKoro u antaiflckoro si3bIKOB, PUBEMS
KOHKPCTHBIC JTMHIBUCTUYCCKHE (QaKTHI [7].

Kum Ban Xan (4 /5{%) cpaBHuMI KopelCKuii M anTaiickuii s3bIKM 110 HECKOJBKUM acrieK-
Tam (OHOJIOTHH U MOP(OJIOTHH, a TAaKXKe NPEIUIOKHII TUIIOTE3y O TOM, YTO B OCHOBE KOPEHCKO-
TO S3bIKAa MOXKET JIeKATh HEM3BECTHBIN S3BIK, MPEIBAPUTEIIEHO HA3BAHHBIA «IIPOTOKOPEHCKIM
SIBBIKOMY [5]. MexXITy TeM TeCHas CBSA3b MEXKITy KOPEHCKUM M AITOHCKUM SI3BIKaMH 00CyKIaiach
C CaMoro Hauaja He TOJBKO U3-3a HX reorpadudeckoid OIM30CTH, HO TAKXKE HM3-32 UX THUIIONO-
TUYECKOTO CXOJICTBA U CXOXKUX CJIOB, KOTOPbIE MOXKHO BBISIBUTH B CIIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKA.
B konre XIX Beka JI. Pocuu [8], Y. Hamner [9] u [Ix. A. Pocc [10] ykazanu Ha THIIOIOTHYECKOE
CXOZICTBO MEXIy KOPEHCKUM U ypajo-anTaicKuM Hapogamu. OJHAKO 3TO OBIIO JHUIIb MOBEPX-
HOCTHOE HaOIIOACHNE, KOTOPOE COMOCTABIIUIO KOHKPETHBIC S3bIKOBBIE (pakThl. [Tocie Toro cra-
JIU TIOSIBIATHCS KOHKPETHBIC CPAaBHUTENBHBIC MCCICIOBAHMUS KOPEHCKOTO M aNTaHCKOTO S3BIKOB.
C. A. CrapoctuH nomsitajics 0ojiee HayqdHO ITPOAEMOHCTPHPOBATH POIICTBO KOPEHCKOTO U aiTaii-
CKOTO SI3BIKOB, BIICPBHIC OCBCTUB B HEOOJBINON CTaThe KaK POHCTHUCCKUIL, TaK 1 MOP(HOIOTHYC-
CKHI1 YPOBHU JIBYX SI3BIKOB B aCIEKTE HAJTUUUS CXOKUX uepT [11].

Oco00ro BHUMaHHsI 3aCITy>KUBAET TONBITKA yCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTh (DOHETHYECKOTO CO-
OTBETCTBHSI MEXTy KOPEHCKUM M anTacKuM s3pIKaMd. CTOUT OTMETHTh, YTO CPaBHEHHE CIIOB
KakK IIPUMEPOB COOTBETCTBHS BECbMa BICUATISACT, IIOCKOIBKY BKIFOYaeT B ceOs TO, UTO CErof-
Hs cuuTaeTcs qocroBepHbM. B 1928 1. I JIx. Pamiurenr — w3BecTHBIN antaiickuii duomor —
OITyOJIMKOBAJI CTATBIO O] HA3BAHUEM «3aMETKH O KOPCHCKOM SI3BIKEY, TIPUBIICKIITYI0 BHIMAHHEC
K 9TOl obnacti. OHUM U3 ero BeNNYalIInX JOCTHKESHUH ObIJI0, cpeu Ipodero, GopMupoBaHUe
OCHOBBI aNTalCKOW TUIOTE3b! (MM TEOPHH alTaiCKON SI3BIKOBOI CEMbH), KOTOpask YTBEPIKIAeT,
YTO CYIIECTBYET POJICTBO MEKAY TIOPKCKUMH, MOHTOJIBCKUMH U MAHBKYPCKO-TYHI'Y COSI3BIIHBI-
MU si3pIkami [2]. [ToaTomy He OyaeT mpeyBeTndeHneM CKa3aTh, YTO HACTOSIIIHN anTaliCKuil I3bIK
HaynHaeTcs ¢ uccienopanuii . Jx. Pamirenra.

Eme onHO ero AOCTHIKEHHE — MCCIENOBaHMs T'€HEaJIOrnu KOpeckoro si3bika. B Heckoub-
KHUX CTaThsX MPEINPUHUMAIUCH MOMBITKH JOKa3aTh POJICTBO KOPEHCKOTO M alITalCKOTO S3BIKOB
C KOHKPETHBIMH JINHTBUCTHYCCKUMH (hakTamu. BMeCcTO TOro 4TOObBI MIEPEUUCIIATh BHEIIHUE TH-
MOJIOTHYECKUE CXOACTBA WM TOXOKHE CJIOBA, OH HAOOA Onpe/esieHHbIe (POHETHIECKHE CO-
OTBETCTBHSI, MCTIONB3YsI CPAaBHUTEIHHO-TMHTBUCTHYCCKUE METO/IBI, M TOTIBITAJICS HAHTH COBMa-
JICHHS, aHATM3HUPYS TpaMMaTHIeckue Moppembl. B atom otHomennu kaura [ J[x. Pammrenra
«Mémoires de la Société Finno-Ougrienne» (BBenenue B Anraiickoe JIMHrBUCTHYECKOE OOIIIe-
CTBO) cTajia OTIIPaBHOM TOYKOW B CPABHEHUHU KOPEHCKOTO sI3bIKa C aNTalCKuM si3bIKOM. CeroHst
BCE CPaBHUTENIbHBIE MCCIIEIOBAHMS KOPEHCKOTO U aATalCKOTO S3bIKOB HAUMHAIOTCA C 3TOTO HO-
BaTOPCKOTO MccienoBannsd. A ero padora «Mémoires de la Société Finno-Ougrienne» (3TumMo-
JIOTHSI KOPEHCKOTO S3bIKa) OLEHMBACTCS KaK TOCTIDKCHHUE, MOBIEKIIEe 3a CO00I 3HAYUTEIEHOE
pPa3BUTHE CPABHUTEIBLHOM IPaMMaTHUKX KOPEHCKOTo U alNTaiCcKoro si3bIkoB [3].
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Benen 3a I J[Ix. Pammrenrom yuénbim, Oosiee m1yOOKO M3ydYaBIIUM POJICTBO KOPEHCKOTO
sI3bIKA C aJTalCKUMU si3bikamu, ObuT H. [omme, KOTophiii TakKe SIBISCTCS BBIIAIOMIMMCS MOH-
TOJIBCKUM M aJITAWCKUM JIMHTBUCTOM. Teopus anTaiiCKoW SI3BIKOBOM CeMbH, pazpaboTaHHas
I'. JIx. Pammrenitom, O6p1ma manee yroanena H. [Tonme [4]. Cpenu mpeqMeToB ero HecIeoBaHIHd
Takxke ObUT Kopeiickuii s3bIK. Ero kunra «Vergleichende Grammatik der Altaischen Sprachen»
(CpaBHHTENBHAS TPAMMaTHKA AJITAHCKUX SI3BIKOB) OTPAHUYUBACTCS (JOHOJIOTHEH, HO UCTIONB3YeT
KOpEHCKHE CJIOBa B Ka4eCTBE OOBEKTOB CPaBHEHMS. XOTsI HEKOTOPBIC M3 dTHX CPABHUTEIBHBIX
MIPUMEPOB MMEIOT HEJOCTAaTKH, OHM XapaKTEepPHU3YIOTCs OOJbIICH TOYHOCTHIO, YeM B paboTrax
I. Jlx. Pammrenra.

VccrmenoBanus reHeaiorni KOPEeHCKoTo s3bIKa 3anui B Tymuk ¢ 1970-x rr. [Toce 1970-x .
MHTEPEC MHOCTPAHHBIX YUEHBIX K MIPOUCXOKICHUIO KOPEHCKOTO SI3bIKA CHU3UIICS, U TIPSIMBIE TI0-
JIeBBIEC UCCIIEIOBAHMUS ObIIIM HEBO3MOXKHBI 110 TTOJIMTUYECKUM ITpuurHaM. [loaTomy, Kak U B aApy-
I'HX 00JacTsIX, B KOPEHCKYIO SI3bIKOBYIO TeHEAIOTHIO He ObLIM MPUBHECEHBI HOBBIE JIaHHBIE, KOTO-
pble MOXKHO OBLIO ObI UCIIOJIB30BATh B KAYECTBE MHCTPYMEHTA IIPOBEPKU TEOPHI HJIH B KAYE€CTBE
OCHOBBI JUISl CO3/1aHHsI HOBBIX TCOPHH.

APpryMeHTbI pOACTBA KOPeCKOro U ajaTalCKOro si3bIKoB

Kak yka3bIBaoch BBINIE, COIMOCTABUTEIBHOE HM3YyUCHHE KOPEHCKOro S3bIKAa C alTalCKUM
SI3BIKOM SIBJISIETCSL KJIFOUEBOM 3a7auell UCClleoBaHUs KOPEHCKOro s3blka B coBpeMeHHol Kopee.
I. . Pammmrenr [2, 3] u H. Iomnme [4] oka3aiu OoJbIlIOe BIUSHUC HA Pa3BUTHE NAHHOTO Ha-
YYHOTO HampaBleHHs. DTO CBA3aHO C TEM, YTO OHM BKIIIOUAIOT KOPEHCKHUH SA3BIK B aNTalCKyIO
SI3BIKOBYIO CUCTEMY. braropapsi 3Tum mcciieoBaHusIM MOCTENIEHHO YKPEIUIETCS MHEHHE O TOM,
YTO KOPEUCKUH SI3bIK UMEET TECHYIO CBA3b C aJTACKUM SI3BIKOM.

W3zygenue padot I. [Hx. Pammrenra no3Bossier yoeanThCs B TOM, YTO OH OBUI YBEPEH B POJI-
CTBE KOPEMCKOro sI3bIKa C alTalCKUM s3bIKOM. ONIHAKO, C IPYyroi CTOPOHBI, KaXKeTCs, 4TO Mpo-
UCXOXK]ICHHE KOPEUCKOTO sI3bIKa HE PacCMaTPUBAIOCh Tak 0qHOO0KO. [To muenuto I. Jx. Pam-
LITE/TA, «KOPEHCKUI S3bIK — 3araJOuHbIi S3bIK, KOTOPBIA TpeOyeT AajibHEHINNX UCCIIeI0BaHUMI
B Oymymiem»; «KOPeHCKHUN SI3BIK HEJIETKO BKITIOUMTH B alTAICKYIO SI3BIKOBYIO Ipymiry» [2]. OTu
CJIOBA TIOKA3bIBAIOT, YTO €r0 HE yIOBIETBOPHIIN MPEICTABICHHBIEC OKa3aTEIbCTBA.

Mexnay Tem B paborax H. Ilomme ects Heuto emie Oonee mpumedarensHoe. B cBoeit padore
«Vergleichende Grammatik der Altaischen Sprachen» (CpaBHuTenbHast rpaMMaTHKa aJlTalCKUX
SI3BIKOB) OH 3asiBWJI, 4To MccnenoBanue 1. Jlx. Pammirenra He ocTaBisieT COMHEHUI B POJICTBE
MEXy KOPEHCKMM U alTaiicKuM si3bIkaMu. BriocniencTBun (uiioior Takke oTMedal, 4To Jaxe
€CJIN CBSI3b MEXKY aNTalCKUM 1 KOPEHCKUM SI3bIKaMH HE OUCHB SICHA, HECOMHEHHO, UTO B KOpEH-
CKOM SI3BIKE €CTh, IT0 KpalfHeH Mepe, anTaicKuii CyOCcTpar, IEMOHCTPUPYIOIIHH CBSI3b MEXKTy STH-
MU 1ByMs sizbikaMu. OzHako B 1965 1. B knure « Beenenue B anraiickyto nuarsuctuky» H. [lonmne
0oJiee YeTKO M3JIOKHII CBOM B3IVISIIIBI Ha ITPOMCXOXK/ICHUE KOPEHCKOTO s13bIKa. OH MPEIOoNI0oKHIL,
YTO MPOUCXOXKIEHHE KOPEICKOro s3bIKa TOUHO HE M3BECTHO, a 3aTEM INPEUIOKUI CIEAYIONHe
TPH YCIOBHS OTHOCUTENBHO MTPOUCXOKICHUS KOPEHCKOTO A3bIKa [4].

Bo-nepsrix, Kopest nmeet TecHyro cBsA3b ¢ AntaeM. Bo-BTOpBIX, TpakopecKuid packoi mpo-
M30IIIEN eie 10 00bennHeHnus Anrasi (T. €. jaTa pacKoyia O4eHb paHH:A). B-TpeThux, KopercKmii
SI3BIK UMEET TOJIKO alTAalCKYIO SI3bIKOBYIO OCHOBY [4]. MHBIMU ci0BaMU, KOPEHCKUHM S3BIK 1O
CBOEH CyTH SIBJISIETCSI HEAITaHCKHUM SI3BIKOM, M €CTh BEPOSTHOCTbD, YTO OH BITUTAJ B CeOsl APSBHUM
aNTaiCKNi SA3bIK, JINOO HAJOKHUICS Ha OCHOBHOM SI3bIK. TakuMm 00pa3oMm, TpU yCIIOBHS, OITHCAH-
uble H. [lomnre, SCHO NOKa3bIBaIOT, HACKOJILKO MHOTO HEPELIEHHBIX BOIPOCOB B OOJIACTH 3TUMO-
JIOTHH KOPEHUCKOTO SI3bIKA.

OCHOBHBIM COBPEMEHHBIM CTOPOHHUKOM THIOTE3bI CBSI3M MEXIY KOPEHCKNM M anTalCKUM
s3pikaMu siBisiercst C. CTapocTHH, OITyOJIMKOBABIINI CPaBHUTEIBHBIN JIGKCHUECKUN aHATIH3 all-
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Taiickoro sa3bika B 1991 r. [1]. On mpumen x BBIBOIY, UTO 3TOT aHAJIU3 MOAJEPKUBACT MPOUC-
XOXKJIEHUE KOPEHCKOIo s3blKa U3 aJITaliCKOM IpyImIibl s3bIKOB. MccienoBarenb yTBepxkaall, 4To
MIPOaHATN3UPOBAHHBIC CJIOBA M3 aNTACKOW TPYNIIBI S3BIKOB UMEIOT OKOJIO 15-20% O4eBHIHBIX
poncTBeHHBIX cioB. B wactHOCTH, 20% — TIOpKO-MOHTONBCKHE, 18% — TIOpKO-TYHTYyCCcKue, 17%
— TIOPKO-4OCOHCKUE, 22% — MOHI0J0-TyHrycckue, 16% — MoHrono-4oconckue u 21% — tyHryc-
CKO-4OCOHCKUE €J10Ba. dtumonorundeckuii cioaps 2003 . coaepKUT MPeI0KEHHBIA CIIUCOK U3
2800 poacTBEHHOI OCHOBBI U HECKOJIBKUX JIEKCUYECKUX U3MEHEHHUH B PEKOHCTPYKIMU IIPOTOATI-
TalCKOro f3bIKa. ABTOPBI OCTAPAINCh OTIHYUTH TIOPKO-MOHTONBCKHE M MOHTOJIO-TYHI'YCCKHE
3aMMCTBOBAHUS OT UX POJCTBEHHBIX SI3BIKOB [12].

Kputuka Teopuu poacrsa KOpencKoro u ajaTaickoro si3bIkoB

Jlo cux mop nccienoBaHus KOPEHCKOTo s3bIKa IIPOBOAMINCH HA OCHOBE ITPEATIOCHIIKH O CBS-
31 KOPEHCKOr0 M alTaliCKOro fA3bIKOB, a TaKXke MOCPEICTBOM CPABHUTENIBHBIX HCCIIEIOBAaHHUM
anTaiickod rpymnbl s36IKOB. B pesynbrare ynanoch 0OHapyKUTh HEKOTOPbIE OOIIUE AIIEMEHTEHI
B KOopeickoM u ajnraiickoMm apease. OfHaKo HEOOXOAUMO €lle pa3 KPUTHYECKU OCMBICIUThH BO-
IIPOC, TOCTAaTOYHO JIM 3TUX APTYMEHTOB, YTOOBI JIOKa3aTh POJICTBO KOPEHCKOro M aylTaiCKoro
SI3BIKOB. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO, XOTSI B KOPEHCKOM SI3bIKE OOHAPYKEHBI SJIEMEHTHI aJITAlCKOTO
SI3bIKa, TpaBUiIa (POHETHIECKOTO COOTBETCTBHUS YCTAHOBUTH CIIOXKHO, @ MOAXOSIINX CIOBapeH
HMEETCs Ha CErOHSAIIHUN JeHb HE TaK MHOTO.

[TosTOMy mpescTaBiIsieTcsl 1eIeco00pa3HbIM 3ayMaThesl Hajl TEM, €CTh JIM Ha JIAaHHBIH MO-
MEHT KaKue-T100 HEeJOCTAaTKH B METOJaX MCCIEAOBaHMs. B 3TOM OTHOIIEHHM Ka)KeTCs, YTO MC-
CJIEI0OBAHMSI TEHEATIOTMU KOPEHUCKOTO s13bIKa B HACTOAIIEE BPEMs KaKUM-TO 00pa3oM celst ncuep-
TIaJId ¥ MICCIIEIOBATEN HE BUAAT APYTUX IyTeil OMHCAaHUs STUMOJIOTHH si3bIKa. YTOOBI mpeomo-
JIeTh 3TOT Oapbep, HeOOXOIMMO MEPECMOTPETh HECKOJIBKO BOIIPOCOB.

B xnure «Mémoires de la Société Finno-Ougrienne» (Bsenenue B Anralickoe JIMHIBUCTHYE-
ckoe obmectBo) I Jk. Pamirent oneHu poicTBO YETHIPEX SI3BIKOBBIX TPYIIT B POTOAITAM-
CKHIA IEpUOJ] ¥ TIOACUUTAN, 4YTO OHH paznenmiuchk 4000 net Hazan. XapakTepHO TO, YTO OH pac-
CMaTpUBaJl KOPEUCKUI A3BIK KaK CAMOCTOATEIbHYIO A3BIKOBYIO BETBb alITANCKOM A3BIKOBOH Ce-
™Mb [3]. Tem Bpemenem H. Tlonme npeacTaBui anbTepHATHBHYIO TEHEAIOTHUECKYTO CXEMY B CBO-
eit pabore «Vergleichende Grammatik der Altaischen Sprachen» (CpaBHuTensHast paMMaTHKa
anraiickux s361koB). CoOmIacHO 3TOH TeHeaIoruH, KOPEHCKHUH sI3bIK 00pa3oBa SI3bIKOBYIO BETBb
anTaiiCKON S3BIKOBOM CEMBbH U OTIEIWIICS HEMOCPEICTBEHHO OT MPAAITACKOTO s3bIKa, MOIpa3-
yMeBasi, 4TO BpeMsl pasJielieHns ObIJI0 OUYeHb PAHHUM. DTO TAKXKe MPEAINOoJaraeT, 4To KOpeHCKuii
SI3bIK, BOSMOXKHO, MIPETEPIIENl YHUKAIBHBIN IPOLECC N3MEHEHHUH, OTIIMYAIOIIUICS OT TIOPKCKHX,
MOHTOJIBCKUX U TYHT'YCO-MaHBDKYPCKHX SI3BIKOB. XOTS 3TO YTBEP)KACHHE UMEET CBOIO CXEMAaTH-
YECKYIO SICHOCTb, KOpelicKas sSI3bIKOBas 4acTh HA CAMOM JIeJIe OTpaskaeT MPOOJIEMbI HCCIIETOBAHMS
B TEOPUU IIPOUCXOMKIECHUS KOPEHCKOTO S3bIKA.

JIu Tu MyH nipeJicTaBuII reHeanornueckyro cxemy B kuure « = 1 A7 Ay (Beenenue B ucto-
pHIO KOopeickoro s3bIka). MceaenoBaTens mpemnoiaraeT Haludie IPOTOKUTANCKOTO S3bIKa, KO-
TOPBI BOCXOAUT K OOILEMY aJITaliCKOMY SI3bIKY MJIM IMEET C HUM POACTBEHHOE Havdaso. Puionor
paccMaTpuBaeT 3TO MOJOKEHNE KaK 33/1ady, TPEOYIONIyI0 TaIbHEHIIEro n3ydeHus B Oyymiem.
ABTOp BeCbMa OCTOPOXKEH B YTBEPKICHHUSAX M BO3/IEPKUBACTCS OT BHIBOAOB O MOJIOKEHUH SI3bI-
KOB ITy€ U MPOTOKUTANIEB [7].

Mexnay Tem, Kum ban XaHn cuuran, 4To, XOTs BOIPOC 3TUMOJIOTMU KOPEHCKOTO SI3bIKA BCE
eIle JMCKYCCHOHHBIM, BCE JK€ €CTh BO3MOKHOCTh CXEMAaTHYECKH IMPEICTaBUTh €ro MOJOKEHHE
B CHCTEME aNTalCKUX S3bIKOB. CKOpee Bcero, KOpeHCKUil S3bIK OBUT OUeHb TECHO CBSI3aH C TYH-
rycckuM si3pikoM. M Kuv ban Xan mombrrancst 00bICHUTH (DyHIaMEHTAIBHBIC TIPHYUHBI pa3Tnd-
HBIX TPYIHOCTEH, BO3HUKAIOIINX TIPH CPABHEHUH KOPEHCKOTO M alTalCKOTO SI3BIKOB.

64
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3akJl0ueHne

AnTalicKuil SI3bIK — 9TO CHOpHAs MpeasaraeMas si3bIKOBasi CEMbsl, BKIIIOUAIOIIAsl TIOPKCKUM,
MOHTOJIbCKUM, TYHI'YCO-MaHBUKYPCKUH U, BOSMOXKHO, ATIOHCKUN U KOPEHCKUM S3BIKH.

ComnacHO UccIeI0BaHUSAM, CTAHOBUTCSI ICHO, UTO MEXKY KOPEHCKUM U aNTalCKUM sI3bIKAMU
CYIIECTBYIOT OOIIME 3JIEMEHTHI, M MpeollialaeT MHEHUE, YTO OHH MMEIOT TECHYIO CBsizb. Ilo-
9TOMY B NEPCIEKTUBE 33/1a4ya COCTOUT B TOM, YTOOBI MOAKPENUTh M NPEICTABUTh Ka4YECTBEHHO
1 KOJIMUECTBEHHO yOeIUTENbHBIE 10Ka3aTenbCcTBa. KpoMe Toro, mockosbKy JalbHEeHIIne uecie-
JIOBaHMS, MTOJICPKUBAOIIINE CBA3b KOPEHCKOTO SI3bIKA C SI3BIKAMHU alTAHCKOW CEMBH, 710 CHX TIOP
CYIIECTBEHHO HE OTKJIOHWJINCH OT HampasieHus, 3agantoro I. Jhk. Pammmrenrom, st nanbHei-
IIEro Pa3BUTHS HEOOXOJMMO BBISIBUTH M OIMCATh HOBBIC ITPUMEPHI, KOTOPBIE OBUIN HE PaccMo-
TpeHs! ¢uonorom panee. CieayeT NOAYEPKHYTh Pa3IHUuus MEX/y OTHOILICHUSIMH 3aUMCTBOBA-
HUS, OHAKO CJIeyeT MPUHUMATh BO BHUMAHHUE, YTO OUYEHb PAHHUE 3aUMCTBOBAHUS YPE3BBIYANHO
TPYAHO BbISIBUTH. Kpome Toro, 0ocoboe BHMMaHHE HEOOXOOMMO YACISATh 3aMMCTBOBAHUSIM, OT-
JIMYHBIM OT KUTAHCKHX.

UYro KacaeTcsi TEOpHMH KOHBEHIIMOHAIBHON anTaiicKOl SI3bIKOBOH CEMbU M TEOPUH POJICTBEH-
HBIX OTHOIICHUH MEXly KOPEHCKHM SI3bIKOM M QJITAHCKOM SI3BIKOBOM ceMbe, TO OBUIO yCTAaHOB-
JICHO, YTO B MOCJIe/THEE BpeMs OSBUIINCH MHEHHUS, IOJTHOCTBIO €€ OTBEPraroliye WIN MOT4ePKU-
BAIOIIIME, YTO 3TO €I He JOKAa3aHHAs THIIOTe3a.

C 5TOi TOUKOH 3pEHUS] BO3HUKACT PsiJ] JUCKYCCHOHHBIX BONPOCcOB. CpaBHUTENBHOE H3yue-
HUE aNTaUCKON SI3bIKOBOM CEMBU M KOPEMCKOIO fA3bIKA COIPSKEHO ¢ MHOXKECTBOM METOJOJIOTH-
yeckux 1pobieM. OHAKO MCCIIEI0BATENN HE OTHOCATCS K HEMY CEPbe3HO C MCTOPUYECKOH HIIH
CPAaBHUTENILHO-JIMHIBUCTUYECKON TOUKH 3peHus. Ecau mMerogonorndyeckas OCHOBAa HE MpPOYHa,
Pe3yNbTaThl pacCykACHUH, MTPOU3BOJIBHBIX UM OCHOBAaHHBIX TOJIBKO HAa OJHOCTOPOHHEH panuo-
HAJIBbHOCTH, MTOKAXXYTCSI HEYOAUTEIbHBIMU.

Jumepamypa

1. Crapocrus, C. A. Anraiickas npo6iemMa 1 IPOHCXOKAESHHE SIOHCKOTO SI3bIKa : aBTOped. ANC. ... TOK.
¢umon. Hayk. — M., 1991.

2. Ramstedt G.J. A Korean Grammar / G.J. Ramstedt. — Helsinki : Suomalais-Ugrilainen,1939. — IV. —
P.5.

3. Ramstedt G.J., Mémoires de la Société Finno-Ougrienn / G.J. Ramstedt. — Helsinki, 1928.

4. Poppe,N. Vergleichende Grammatik der Altaischen Sprachen. —~-Wiesbaden, 1960.

5. A ko] o] AlE, — WAL, 1983 (Kum Ban Xan [Ipoucxok/enne Kopeickoro s3bika. — Mu-
HyMca, 1983)

6. Anukuna, B. B. MecTo Kopeiickoro s3bIka B T€HEaJIOrH4ecKOr KilacCH(UKAIINH S3bIKOB : €BPOIICH-
CKUif, BOCcTOUHBIN nojxonsl / B. B. Aunkuna // BectHrk pKyTCKOro rocy1apCcTBEHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO
yHuBepcutera, 2012 — Ne 4 (21). — C. 17-23.

7. 0171+ o ANA: w1543, 1972) (JIu T'u Myn Beenerne B HCTOpHIO Kopeiickoro a3bika: bu-
6mmrorexa MuHKYHT, 1972)

8. Rosny L. de. Apercu de la Langue Coréenne Text. / L. de Rosny // Journal Asiatique 6-ser, 1864. —

vol.3. - 101 p.
9. Dallet Ch. La Langue Coréenne, Histoire de L’Eglise de Corée Text. / Ch. Dallet. Paris: Tom Premiéré,
1874.—- 178 p.

10. Ross J. A. Corean Primer Text. / J.A. Ross // The China Review, 1877. — vol. IL — 89 p.

11. Crapoctun, C. A. Croco0sI mepeiadn BoKaan3Ma B ApeBHesonckoil mucsMennoctr / C. A. Crapo-
ctuH // KoH(epeHIHs MOIOIbIX HAYYHBIX COTPYIHHUKOB U acupanToB: Te3. moka. M., 1973. — C. 195-197.

12. Crapoctun, C. A. K mpoOreme peKOHCTPYKIHMH TPASIOHCKOH (DOHOJIOTHYECKOH CHUCTEMBI /
C. A. Crapocrun // KondepeHuus no cpaBHUTEIbHO-UCTOPHICCKOH TpaMMaTUKe WHIOECBPOICHCKUX SI3bI-
KOB (IpeaBapuTebHble MaTepuaisl). — M., 1972. — C. 72-75.



ANTAMCTHRA No4 (112023

References

1. Starostin, S. A. Altajskaya problema i proiskhozhdenie yaponskogo yazyka : avtoref. dis. ... dok. filol.
nauk. — M., 1991.

2. Ramstedt G.J. A Korean Grammar / G.J. Ramstedt. — Helsinki : Suomalais-Ugrilainen,1939. — IV. —
P. 5.

3. Ramstedt G.J., Mémoires de la Société Finno-Ougrienn / G.J. Ramstedt. — Helsinki, 1928.

4. Poppe,N. Vergleichende Grammatik der Altaischen Sprachen. —~-Wiesbaden, 1960.

5. WSt oo o] Alls. — WAL, 1983 (Kim Ban Han Proiskhozhdenie korejskogo yazyka. —
Minumsa, 1983)

6. Anikina, V. V. Mesto korejskogo yazyka v genealogicheskoj klassifikacii yazykov : evropejskij,
vostochnyj podhody / V. V. Anikina // Vestnik Irkutskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta,
2012 —Ne 4 (21).—S. 17-23.

7. 0171 o AR AL T1E A1 3, 1972) (Li Gi Mun Vvedenie v istoriyu korejskogo yazyka: Biblioteka
Mindzhung, 1972)

8. Rosny L. de. Apercu de la Langue Coréenne Text. / L. de Rosny // Journal Asiatique 6-ser, 1864. —

vol.3. - 101 p.
9. Dallet Ch. La Langue Coréenne, Histoire de L’Eglise de Corée Text. / Ch. Dallet. Paris: Tom Premiéré,
1874.— 178 p.

10. Ross J. A. Corean Primer Text. / J.A. Ross // The China Review, 1877. — vol. IL — 89 p.

11. Starostin, S. A. Sposoby peredachi vokalizma v drevneyaponskoj pis’mennosti / S. A. Starostin //
Konferenciya molodyh nauchnyh sotrudnikov i aspirantov: Tez. dokl. M., 1973. — S. 195-197.

12. Starostin, S. A. K probleme rekonstrukcii prayaponskoj fonologicheskoj sistemy / S. A. Starostin
/I Konferenciya po sravnitel’no-istoricheskoj grammatike indoevropejskih yazykov (predvaritel’nye
materialy). — M., 1972. — S. 72-75.



